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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

7 MEI 1996

-WETSONTWERP

tot wijziging van. de wet van
16juli 1948tot oprichting van de

Belgische Dienst voor de
Buitenlandse Handel

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEREN de DONNEA EN
REYNDERS

Art.6

In het voorgestelde artikel 3, eerste lid, het
woord «vierentwintig» vervangen door het
woord «zevenentwintig ».

Nr2 VAN DE HEREN de DONNEA EN
REYNDERS
(In hoofdorde)

Art.6

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, eer-
ste zin, het woord «twaalf'» vervangen door het
woord . vijftien ».

Zie:
-535-95/96:

- N' 1 :Wetsontwerp.

(*) Tweede zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995~1996 (*)

7 MAI 1996

PROJET DE LOI

modifiant la loi du 16juillet 1948
créant l'Office belge du
Commerce extérieur

AMENDEMENTS

N° 1 DE MM. de DONNEA ET REYNDERS

Art.6

A l'article 3 proposé, au premier alinéa, rem-
placer le mot «vingt-quatre-»par le mot «vingt-
sept »,

N° 2 DE MM. de DONNEA ET REYNDERS

(En ordre principal)

Art.6

A l'article 3 proposé, au quatrième alinéa, à
la première phrase, remplacer le mot «douze»
par le mot « quinze »,

Voir:
- 535 - 95 / 96 :

- N°1 : Projet de loi.

(*) Deuxième session de la 4ge législature.

S.-992
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Nr 3 VAN DE HEREN de DONNEA EN N°3 DE MM. de DONNEA ET REYNDERS
REYNDERS
(In bijkomende orde) (En ordre subsidiaire)

Art.6

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, eer-
ste zin, het woord « twaalf » vervangen door het
woord « dertien »,

Nr4 VAN DE HEREN de DONNEA EN
REYNDERS

Art.6

In het voorgestelde artikel3, vierde lid,
tweede zin, het woord «Vier» vervangen door
het woord « Zeven ».

Art.6

A l'article 3 proposé, au quatrième alinéa, à
la première phrase, remplacer le mot « douze »
par le mot « treize »,

N" 4 DE MM. de DONNEA ET REYNDERS

Art.6

A l'article 3 proposé, au quatrième alinéa, à
la deuxième phrase, remplacer le mot « quatre »
par-le mot « sept »,

Nr 5 VAN DE HEREN de DONNEA EN N" 5 DE MM. de DONNEA ET REYNDERS
REYNDERS
(In bijkomende orde) (En ordre subsidiaire)

I

Art.6

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid,
tweede zin, het woord «Vier» vervangen door
het woord « Vijf ».

Nr6 VAN DE HEREN de DONNEA EN
REYNDERS

Art.6

In het voorgestelde artikel 3, vierde .Iid,
tweede zin, de woorden «twee Franstaligen en
twee Neder1andstaligen» vervangen door de
woorden «twee Nederlandstaligen, twee Franstali-
gen en een Duitstalige »,

VERANTWOORDING

De particuliere sector en de Duitstalige Gemeenschap
moeten de waarborg krijgen dat ze in de raad van bestuur
beter worden vertegenwoordigd.

Nr 7 VAN DE HEREN de DONNEA EN
REYNDERS

Art.10

In het voorgesteldeartikel 9, in limine van
het eerste lid, de woorden« Een Coördinatiecomi-
té onderzoekt de zaken »vervangen door de woor-
den «De directeur-generaal, bijgestaan door een
Coördinatiecomité, onderzoekt dezaken »,

Art.6

A l'article 3 proposé, au quatrième alinéa, à
la deuxième phrase, remplacer le mot «quatre »
par le mot « cinq »,

N° 6 DE MM. de DONNEA ET REYNDERS

Art.6

A l'article 3 proposé, au quatrième alinéa, à
la deuxième phrase, supprimer le mot « et » et
après le mot «néerlandaise » insérer les mots « et
un d'expression allemande »,

JUSTIFICATION

Il faut assurer une meilleure représentation de la com-
munauté germanophone et du secteur privé au sein du
conseil d'administration.

N° 7 DE MM. de DONNEA ETREYNDERS

Art.10

A l'article 9 proposé, in limine du premier
alinéa, insérer les mots «Le Directeur général,
assisté par »,
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Nr 8 VAN DE HEREN de DONNEA EN N"8 DEMM. de DONNEA ET REYNDERS
REYNDERS

Art.10

In het voorgestelde artikel 9, eerste Iid, twee-
de zin, de woorden «Het oefent zijn activiteiten
uit » vervangen door de woorden « De directeur-
generaal en het Coärdinatiecomité oefenen hun activi-
teiten uit »,

VERANTWOORDING

Als de bevoegdheden van de directeur-generaal worden
afgezwakt, in die mate dat hij niet langer « de » eindver-
antwoordelijke is voor het onderzoek van de dossiers die de
raad van bestuur krijgt voorgelegd, dreigt die raad ver-
lamd te raken in geval men het in het Coördinatiecomité
niet eens wordt.

Nr 9 VANDE HEERde DONNEA

Art.6

In het voorgestelde artikel 3, laatste Iid,
wordt de eerste zin vervangen door wat volgt :

« De voorzitter wordt gekozen uit de leden van de
raad Van bestuur »,

VERANTWOORDING

In plaats van de. voorzitter op partijpolitieke basis te
benoemen, ware het aangewezen hem te kiezen uit de
leden van een evenwichtig samengesteld orgaan, waarin
de verschillende pariteiten in acht worden genomen.

Nr10VANDE HEREN EEMAN ENVERSNICK

Art.6

Het voorgestelde artikel3 aanvullen met wat
volgt :

«De leden van. de raad van bestuur mogen. geen
kabinetsfunctie bekleden of bekleed hebben in de
vijf jaar voorafgaand aan het opnemen van hun man-
daat. »,

VERANTWOORDING

Het doel van hetamendement is de depolitisering van
de raad van bestuur. Er moeten in dit land toch voldoende
personen gevonden worden om op te treden in het belang

Art.10

A l'article 9 proposé, au premier alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer les mots « Il exerce
ses » par les mots « Le directeur général et le comité
de coordination exercent leurs »,

JUSTIFICATION

Le fait d'affaiblir les pouvoirs du directeur général qui
ne serait plus «le » responsable final de l'instruction du
dossier soumis au conseil d'administration risque de blo-
quer ce dossier en cas de désaccord au sein du comité de
coordination.

F.-X.de DONNEA
D. REYNDERS

N°9 DE M. de DONNEA

Art.6

A l'article 3 proposé, au dernier alinéa, rem-
placer la première phrase par ce qui suit:

« Le Président est élu au sein du conseil d'adminis-
tration »,

JUSTIFICATION

Il faut préférer une élection au sein d'un organe équili-
bré et respectant différentes parités à une nomination de
nature politique.

F.-X.de DONNEA

N"10DE MM.EEMAN ETVERSNICK

Art. 6

Compléter l'article 3 proposé parce qui suit:

« Les membres du conseil d'administration ne peu-
vent ni exercer une fonction dans un cabinet, ni avoir
exercé une telle fonction au cours des cinq années qui
ont précédé le début de leur mandat. »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à empêcher la politisation
du conseil d'administration. Il doit tout de même être
possible de trouver dans ce pays, en dehors des formations
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van de gemeenschap zonder dat deze door een politieke
formatie moeten gesteund worden.

G. VERSNICK
J.EEMAN

Nr 11 VAN DE HEREN de DONNEA EN SIMONET

Art.8

In fine van het voorgestelde artikel 5, de
woorden «of op verzoek van het Coördinatiecomi-
tê» weglaten.

VERANTWOORDING

Het is beter niet te voorzien in de mogelijkheid dat het
Coördinatiecomité de raad van bestuur kan bijeenroepen.

[ 4 ]

politiques, suffisamment de personnes disposées à agir
dans l'intérêt de la collectivité.

N° 11 DE MM. de DONNEA ET SIMONET

Art.8

A l'article 5 proposé, in fine, supprimer les
mots «fait sur la demande du Comité de Coordina-
.tion »,

JUSTIFICATION

Il n'est pas souhaitable de réserver au Comité de Coordi-
nation la possibilité de provoquer la réunion du conseil
d'administration.

F.-X. de DONNEA
J. SIMONET

Drukk.-Impr. SCHAUBROECK, Nazareth - (09) 389 0211- (02) 219 00 41


